
16. Finally, Pilate handed Jesus over 
to them to be nailed to a cross. So the 
soldiers took charge of Jesus.

17. He had to carry his own cross. He 
went out to a place called the Skull. In 
the Aramaic language it was called 
Golgotha.

18. There they nailed Jesus to the 
cross. Two other men were crucified 
with him. One was on each side of 
him. Jesus was in the middle.

19. Pilate had a notice prepared. It 
was fastened to the cross. It read, 
Jesus of Nazareth, the King of the 
Jews.

لَ .16
ِ
مْ لِيُصْلبََ فحَِينئَِذٍ أَسْلمََهُ إ أخََذُوإ يسَُوعَ فَ .يِْْ

. وَمَضَوْإ بِهِ 

لمَْوْ فخََرَجَ وَهُوَ حَامِلٌ صَلِ .17
 
لََ أ
ِ
ي يبَهُ إ ِ لَّذ

 
ضِعِ أ

لجُْمْ »يقَُالُ لََُ 
 
إنِيذةِ وَيقَُالُ لََُ بِ « جُمَةِ مَوْضِعُ أ لعِْبَْْ

 
أ

، «جُلجُْثةَُ »

ثنْيَِْْ أ خَرَيْ حَيْثُ صَلبَُوهُ، وَصَلبَُ .18
 
نِ مَعَهُ مِنْ وإ أ
لوَْسْ ِهُناَ وَمِنْ هُناَ، وَيسَُوعُ فِ 
 
. أ

إنًا وَوَضَعَهُ علََ وَكَتَبَ بِيلََطُسُ عُنْوَ .19
لِيبِ  لصذ

 
لنذاصِِ »: وَكََنَ مَكْتُوبا . أ

 
يُّ مَلُِِ يسَُوعُ أ

ليَْْوُدِ 
 
.  «أ



20. Many of the Jews read the 
sign. That’s because the place 
where Jesus was crucified was 
near the city. And the sign was 
written in the Aramaic, Latin and 
Greek languages.

21. The chief priests of the Jews 
argued with Pilate. They said, 
‘Do not write “The King of the 
Jews.” Write that this man 
claimed to be king of the Jews.’

22. Pilate answered, ‘I have 
written what I have written.’

لعُْنْوَإ.20
 
ليَْْوُدِ، نَ كَثِيُرونَ مِنَ فقََرَأَ هَذَإ أ

 
أ

ي صُ  ِ لَّذ
 
لمَْكََنَ أ

 
وعُ كََنَ لِبَ فِيهِ يسَُ لَِِنذ أ

لمَْدِينةَِ 
 
إنِيذ وَكََنَ مَكْتُوبا بِ . قرَيِباا مِنَ أ لعِْبَْْ

 
ةِ أ

للَذ 
 
ليُْونًَنِيذةِ وَأ

 
.تِينِيذةِ وَأ

ليَْْوُدِ لِبِ فقََالَ رُؤَسَاءُ كَهَنَ .21
 
:  يلََطُسَ ةِ أ

ليَُْْ : لََ تكَْتُبْ »
 
نذ : ودِ، بلَْ مَلُِِ أ

ِ
ذَإكَ إ

ليَْْوُ : قاَلَ 
 
.«!دِ أَنًَ مَلُِِ أ

كَتَبْتُ قدَْ مَا»: أَجَابَ بِيلََطُسُ .22

.  «كَتَبْتُ 



23. When the soldiers crucified Jesus, 
they took his clothes. They divided 
them into four parts. Each soldier got 
one part. All that was left was Jesus’ 
long, inner robe. It did not have any 
seams. It was made out of one piece 
of cloth from top to bottom.

24. ‘Let’s not tear it,’ they said to one 
another. ‘Let’s cast lots to see who 
will get it.’ This happened so that 
Scripture would come true. It says, 
‘They divided up my clothes among 
them. They cast lots for what I was 
wearing.’ So that is what the soldiers 
did.

لعَْسْكَرَ .23
 
نذ أ
ِ
ا كََنوُإ قدَْ صَ ثُُذ إ لبَُوإ لمَذ

 َ بعََةَ هُ وَجَعَلوُهَا أَرْ يسَُوعَ، أَخَذُوإ ثِيَاب
اأَقْسَامٍ، لِكُلِ عَسْكَ  خَذُوإ وَأَ . ريٍِل قِسْما

ا لقَْمِيصَ أَيضْا
 
لقَْمِيصُ بِغَ وَكََنَ . أ

 
يْرِ  أ
ا كُُّ  ُُ خِياَطَةٍ، مَنسُْوجا .  هُ مِنْ فوَْ

هُ، بلَْ لََ نشَُقُّ »: عْضٍ فقََالَ بعَْضُهُمْ لِبَ .24
لْكِتاَبُ لِيَتِذ . «نْ يكَُونُ نقَْتََعُِ علَيَْهِ لِمَ 

 
 أ

لقَْائِلُ 
 
قْتسََمُوإ ثِ »: أ

 
، وَعلََ يَابِِ بيَنََْمُْ أ

لْ . «ةا لِبَاسِِ أَلقَْوْإ قُرْعَ 
 
.عَسْكَرُ هَذَإ فعََلََُ أ



25. Jesus’ mother stood near his 
cross. So did his mother’s sister, 
Mary the wife of Clopas, and 
Mary Magdalene.

26. Jesus saw his mother there. 
He also saw the disciple he loved 
standing nearby. Jesus said to his 
mother, ‘Dear woman, here is 
your son.’

27. He said to the disciple, ‘Here 
is your mother.’ From that time 
on, the disciple took her into his 
home.

َ وَكََنتَْ وَإقِفَاتٍ عِ .25 سُوعَ، نْدَ صَلِيبِ ي
هِ، هُ، وَأُخْتُ أُملِ وبَ، مَرْيََُ زَوْجَةُ كُِ أُمُّ
لمَْجْدَلِيذ 

 
.ةُ وَمَرْيََُ أ

ا رَأَى يسَُوعُ .26 لتلِلْ فلَمَذ
 
هُ، وَأ ي أُمذ ِ لَّذ

 
مِيذَ أ

بُّهُ وَإقِفا  هِ كََنَ يُُِ مْرَأَةُ، يَ »: ا، قاَلَ لُِِملِ
 
 أ

بنُْكِ 
 
.«هُوَذَإ أ

كَ »: يذِ ثُُذ قاَلَ لِلتلِلمِْ .27 وَمِنْ . «هُوَذَإ أُمُّ
اعةَِ أَخَذَهَ  لسذ

 
لََ تِلَِْ أ

ِ
لتلِلمِْيذُ إ

 
تِهِ ا أ . خَاصذ



28. Later, Jesus knew that 
everything had now been 
finished. He also knew that what 
Scripture said must come true. So 
he said, ‘I am thirsty.’

29. A jar of wine vinegar was 
there. So they soaked a sponge in 
it. They put the sponge on the 
stem of a hyssop plant. Then they 
lifted it up to Jesus’ lips.

30. After Jesus drank he said, ‘It 
is finished.’ Then he bowed his 
head and died.

ءٍ وعُ أَنذ كُُذ شَْ بعَْدَ هَذَإ رَأَى يسَُ .28
 َ لْكِتاَبُ قَ قدَْ كََلََ، فلَِكََْ ي

 
أَنًَ »: الَ تِذ أ

. «عَطْشَانُ 

نًَءٌ مَوْضُوعا .29
ِ
إ خَلًَّ وَكََنَ إ ، ا مَمْلوًُّ

سْفِنْجَةا مِ 
ِ
، وَوَضَ فمََلََُوإ إ لخَْللِ

 
عُوهَا نَ أ
مُوهَ  لََ فمَِهِ علََ زُوفاَ وَقدَذ
ِ
.  ا إ

ا أَخَذَ يسَُوعُ .30 لخَْلذ قاَلَ فلَمَذ
 
قدَْ »:  أ

لوَنكَذسَ رَأ  . «أُكَِْلَ 
 
وحَ سَهُ وَأَسْلَََ أ .رُّ



Sermon for Good Friday, 29 March 
2024 on the "blue image" and John 

19:16c-30

Dear congregation!

1. The picture of Jesus' death that we 
see on the card has a blue background. 
Blue is a phenomenon of nature. There 
is a "blue hour" when the sun sets in 
the evening, but light is still visible in 
the sky. The painter Giotto chooses blue 
as the background for the moment 
when life has gone from Jesus' body. 
Blue is the color of transition. There 
will be light again. Easter will come. 
Let's look at the figures in the picture. 
The people are unaware of the blue.

"  إلصورة إلزرقاء"عن 24مارس 29عظة إلجمعة إلعظيمة 
30-ج16: 19ويوحنا 

!عزيزي إلمجتمع

ا خلفية صورة موت يسوع إلتي نرإها عل إلبطاقة له-1
"  اءساعة زرق"هناك . إلِأزرُ هو ظاهرة إلطبيعة. زرقاء

زإل عندما تغرب إلشمس ف إلمساء ولكن إلضوء لَ ي
لِأزرُ إختار إلرسام جيوتو إللون إ. مرئياا ف إلسماء

.  سوعكخلفية للحظة إلتي غادرت فيْا إلحياة جسد ي 
لقد عاد إلنور مرة أأخرى، . إلِأزرُ هو لون إلتحول
 إلِأرقام ف دعونً نلقي نظرة عل. وسوف يأأتي عيد إلفصح

.لَ يلَحظ إلناس أأي شء عن إللون إلِأزرُ. إلصورة



2. They are preoccupied with 
themselves. On the left are those 
who belong to Jesus and are 
mourning. In the middle: Jesus' 
mother Mary in a dark blue dress. 
Her eyes are closed. Her head falls 
to one side. Her arms hang limply. 
She can barely hold herself up. Two 
disciples reach under her arms and 
support her. The look on the 
disciples' faces reflects the horror 
they have experienced. They look 
after Mary. She is not alone. The 
left-hand man of the two disciples is 
John, who wrote the Gospel of 
John.

عل . أأنت مشغول بنفسك-2
لَ يسوع إليسار أأولئك إلَّين ينتمون إ  

وإلدة مريَ: ف إلمنتصف. ويُزنون
ونك عي. يسوع ف ثوب أأزرُ غامق

.  بيسق  رأأسها عل إلجان. مغلقة
نها إ  . ذرإعيْا معلقة بشك طفيف
سها بعد بلكَد تس تطيع أأن تحمل نف 

.إلِ ن



3. On the right-hand side, people 
are not interested in the fact that 
a person has just died. In the 
front we see two people who have 
come into conflict with each 
other. It's about a piece of cloth. 
Both are holding it in their hands 
and pulling at it. It is Jesus' robe. 
The part of the collar where 
Jesus' face was visible during his 
lifetime is now a large, dark hole. 
The man on the right has a knife 
in his hand. Are they about to 
attack each other?

ن إثنان من إلتلَميذ يأأخذإ-3
ظرة تعكس ن. ذرإعيْا ويدعمانها

.  إلتلَميذ إلرعب إلَّي عاشوه
نهم ينتبهون إ لَ مريَ لك فهيي لَّ. إ 

سار وإلَّي عن ي . لَ تبقى وحدها
تب إلتلميذين هو يوحنا إلَّي ك 

.إ نجيل يوحنا



4. The man with the crown 
between them is King Herod. He 
is standing there, but doesn't look 
as if he wants to make a 
statement. He is in conversation 
with a fully bearded man next to 
him. Herod is pointing upwards 
with a grand gesture, as if he is 
about to say something about 
Jesus. But he is not interested in 
suffering and death. Herod 
stands for rulers who don't care 
about the welfare of their 
subjects and only have their own 
rule in mind.

ف . لتوعل إليميْ، إلناس لَ يهتمون بموت شخص ما ل -4
يتعلق . عضإلمقدمة نرى شخصيْ دخلَ ف جدإل مع بعضهما إلب

.  يسحبانهاكلاهما يُملها ف أأيديهما و . إلِأمر بقطعة من إلقماش
نه ثوب يسوع ن وجه إلمكَن إلموجود عل إلياقة، حيث كَ. إ 

إ خلَل حياته، أأصبح إلِ ن ثقباا كبيرا  ايسوع ظاهرا إلَّي . إ ومظلما
نان بعضهما هل س يْاجم إلَث . عل إليميْ يُمل سكينا ف يده

إلبعض؟

نه يقف. وإلرجل إلَّي بينَما تاج هو إلملِ هيرودس هناك، إ 

نه يتحدث إ لَ رج. لكن لَ يبدو أأنه يريد إلتحدث ل ملتح إ 
شارة عظيمة،. بجانبه كما لو كَن يشير هيرودس إ لَ إلِأعل ب 

 بلمعانًة لكنه غير مهت. عل وشك أأن يقول شيئاا عن يسوع
ين لَ يمثل هيرودس أأولئك إلَّين ف إلسلطة وإلَّ. وإلموت

.حكمهم إلخاصيهتمون برفاهية رعايهم وإلَّين لَ يفكرون إ لَ ف



5. With his grand gesture, Herod 
conceals someone who is even 
more important than he is. A 
man with a lance is standing by 
Herod's arm. He is the only one 
of the people on the right who 
notices what is happening here. 
It is the Roman centurion. The 
Bible has recorded his words. He 
said: "Truly, this was the Son of 
God." What is happening here is 
described quietly and 
inconspicuously: God's Son has 
died.

يماءته إلعظيمة، يُجب هير -5 ودس ب 
ا أأكثر أأهمية منه عند ذرإع . شخصا

نه. هيرودس يقف رجل يُمل حربة إ 
 إلَّي إلشخص إلوحيد إلموجود عل إليميْ

نه قائد إلمئة . لَحظ ما يُدث هنا إ 
وقد سجل إلكتاب إلمقدس. إلروماني
ا م." هذَإ إبْنُ اللِ حَقًّا، كََنَ : "قاَلَ . كماته

لقد : يُدث هنا يقُال بهدوء وغير وإضح
.مات إبن الل



6. The woman under the cross is 
impressive. She sees all of this, but 
does not remain motionless. Even 
during her lifetime, she was deeply 
moved by what Jesus had done: 
Mary Magdalene. When she 
suspected that Jesus' opponents 
had evil plans for him, she 
anointed Jesus' feet with expensive 
oil. Now Jesus is dead. And she 
does something again: she kneels 
before the dead Jesus. Soon she 
will set off again, very early in the 
morning, to Jesus' tomb. The 
Easter sun will rise over her.

نها إ  . إلمرأأة تحت إلصليب مثيرة للَ عجاب-6
.  إلِأيديتشاهد كُ شء، لكنَا لَ تقف مكتوفة
:  علَ يسوعحتى خلَل حياتها، تأأثرت بشدة بما ف

إء يسوع عندما إشتبهت ف أأن أأعد. مريَ إلمجدلية
ع بزيت لديهم خط  شريرة لَ، دهنت قدمي يسو 

شيئاا إلِ ن مات يسوع، وهي تفعل. كثير إلثمن

ما وسرعان. ركعت أأمام يسوع إلميت: مرة أأخرى
إ من ستنطلق مرة أأخرى، ف وقت مبكر جدا

س عيد سوف تشرُ شم. إلصباح إ لَ قبْ يسوع
.إلفصح فوقها



7. There are angels around 
Jesus. They are angels who are 
weeping. They raise their hands 
as if calling for help. They are 
about to intervene. They will 
carry Jesus, or what is left of 
him after his torture and death 
on the cross, on their hands. It is 
as if they are singing the words: 
"God has commanded his angels 
... to carry you on their hands." 
(Psalm 91:11a, 12a) The angels 
will carry Jesus to heaven. He 
will be raptured from the world.

نهم . هناك ملَئكة حول يسوع-7 إ 
 لو كَنوإ يرفعون أأيديهم كما. ملَئكة يبكون

.  لفوريتدخلون عل إ. يطلبون إلمساعدة
د س يحملون يسوع أأو ما بقي منه بع

م وكأنه. إلعذإب وإلموت عل إلصليب
أأن أأمر الل ملَئكته: "يغنون إلكلمات

أأ، 11: 91مزمور " )يُملوك عل أأيديهم
سوف يُمل إلملَئكة يسوع إ لَ( أأ 12

زإلته من إلعالم. إلسماء .سيت إ 



8. Aria no. 58 from the 
"St. John Passion" by 
Johann Sebastian Bach: 
"It is finished! O comfort 
for the grieved souls, the 
night of mourning lets me 
count the last hour. The 
hero from Judah 
triumphs with might. And 
closes the battle. It is 
finished."

ليوهان " أ لَم جون"من 58إلِأغنية رقم -8

لنفوس ي عزإء إ! لقد تم: "سيباستيان بخ

لساعة إلمهينة، ليلة إلحدإد تجعلني أأحسب إ

ويغلق . قوةإلبطل من يهوذإ ينتصر بل. إلِأخيرة
."لقد إنتهت. إلقتال

:  وحنا هيكمة يسوع إلِأخيرة بحسب إ نجيل ي
زإلته لقد تم. لقد تم عمل يسوع." قد أأكَل" إ 

نا ما فعلَ من أأجل . إلِ ن من إلمعانًة وإلموت
.  كَمل



9. Jesus' last word according to the 
Gospel of John is: "It is finished." 
Jesus' work is done. He is now 
raptured from suffering and death. 
What He has done for us is 
finished. In the aria from Johann 
Sebastian Bach's "St. John 
Passion", which we have just 
heard, what Jesus did for us on the 
cross is expressed as follows: "The 
Hero of Judah - the King of the 
Jews - triumphs with power." This 
is what Jesus says according to the 
Gospel of John: "I have conquered 
the world." (John 16:33e)

تو من ف إلنغمة إلتي سمعناها لل -9
ليوهان " يوحنا أ لَم"أأغنية 

ير عن ما سيباستيان بخ، يت إلتعب
ليب فعلَ يسوع من أأجلنا عل إلص 

-ذإ إلبطل من يهو : "بهذه إلطريقة
وهذإ ما ".ينتصر بلقوة-ملِ إليْود 

أأنً قد : "ايقولَ يسوع ف إ نجيل يوحن
(.هـ33: 16يوحنا " )غلبت إلعالم



10. Is the world Jesus is talking 
about here some evil power 
outside of us? No, the world He 
defeated is the world of sinners. 
The world that Jesus overcame is 
me. Jesus overcame me on the 
cross. I imagine this battle to be 
like the battle between Jacob, the 
progenitor of Israel, and God at 
the Jabbok. I, the sinner, and 
Jesus, the Son of God, wrestle 
with each other. Jacob says to 
God at the Jabbok: "I will not let 
you go until you have blessed 
me." (Genesis 32:27d)

ع هنا هل إلعالم إلَّي يتحدث عنه يسو -10
ي هو قوة شريرة خارجة عنا؟ لَ، إلعالم إلَّ

سوع إلعالم إلَّي هزم ي . هزمه هو عالم إلخطاة
.  بلقد غلبني يسوع عل إلصلي. هو أأنً

 يعقوب، وأأتخيل هذه إلمعركة مثل إلمعركة بيْ
اطئ، أأنً إلخ. أأبِ إ سرإئيل، والل ف يبوُ

.  نا إلبعضويسوع، إبن الل، نتصارع مع بعض 
لقك لَ أأط: "يقول يعقوب لله عل يبوُ

(.د27: 32تكوين " )حتى تباركني



11. And Jesus says to me: "I will 
not let you go until I have freed 
you from being a sinner!" Jesus 
fights with sinners - and He wins. 
Jesus fights with me and tears 
the sinner's dirty cloak from my 
body and says: "This one is for 
me." And then I am not left 
naked like Jacob on the Jabbok 
tapestry. Instead, Jesus puts an 
image of His own cloak on me 
and all sinners. The cloak of life. 
The cloak of closeness to God. 
The cloak of righteousness. 

لَ : "وقال لي يسوع-11 لن أأطلقك إ 
رب يُا!" عندما أأحررك من كونك خاطئاا 

يسوع يُاربني. وينتصر-يسوع إلخطاة 

هذإ :ويمزُ عباءة إلخاطئ إلقذرة ويقول
وبعد ذلك لن أأترك عاري كما هو. لي

.  وكإلحال هنا عل نس يج جاكوب أأم جاب
إلخطاة ولكن يسوع يلبس ني وعل جميع

قرب عباءة إل. عباءة إلحياة. صورة ثوبه
.عباءة إلعدإلة. من الل



12 This cloak covers my need 
for protection as a creature, 
which is depicted here in 
Jacob's nakedness. This 
cloak protects my vulnerable 
body, my vulnerable soul. In 
the cloak that Jesus put on 
me in battle, I am invincible 
and indestructible. This 
cloak also covers what 
remains on my skin from the 
cloak of sin that Jesus took 
from me.

وقة يغطي هذإ إلردإء حاجتي إلمخل-12
.  ري يعقوبللحماية، وإلتي تتمثل هنا ف ع

هذإ إلمعطف يمنح إلحماية لجسدي 
لعباءة ف إ. إلضعيف، وروحي إلضعيفة

عركة، أأنً لَ إلتي إرتدإها يسوع عليل ف إلم
دإء وهذإ إلر . أأقهر وغير قابل للتدمير

ا ما بقي عل جلدي م ن إلَ ثُ يغطي أأيضا
.منيمن عباءة إلخاطئ إلتي أأخذها يسوع



13. Jesus' cloak of righteousness, 
which He has put on me, has a 
double meaning for these remnants 
of sin on me. Jesus' cloak has an 
inward forgiving effect. Jesus 
forgives whatever sin is still in me. 
And Jesus' mantle works in such a 
way that it slowly decomposes and 
dissolves the remaining sinfulness in 
me. Sometimes that hurts a little. At 
the same time, the cleansing effect 
of Jesus' mantle does me good. So I 
can say: at Golgotha, where Jesus 
hung on the cross, I was defeated 
and set on a new path in life.

، لها إ ن عباءة بر يسوع، إلتي علقها حولي-13
.  إخليمعنى مزدوج بلنس بة لبقاي إلخطاة ف د
سوع يغفر ي . معطف يسوع لَ تأأثير مسامح دإخلياا
.  إخليلي مهما كَنت إلخطيئة إلتي لَ تزإل ف د
ء وتذيب وتعمل عباءة يسوع بطريقة تنَار بب 
هذإ يؤلم و . إلخطية إلتي لَ تزإل بقية ف دإخلي

سه، فا ن وف إلوقت نف . قليلَ ف بعض إلِأحيان
لَّلك . إلتأأثير إلتطهيري لعباءة يسوع مفيد لي

ق يسوع ف إلجلجثة، حيث علُ: أأس تطيع أأن أأقول
إ ف عل إلصليب، هُزمت وإتخذت طريقاا ج ديدا

.إلحياة



14. I am grateful that 
Jesus defeated me, that 
He threw my old cloak 
into the fire and put the 
cloak of indestructible life 
on me. I rejoice that Jesus 
forgives me and makes 
me invulnerable. I start to 
reorganize my life and let 
go of many things that do 
not fit this "cloak of life".

أأنً ممتن لِأن يسوع قد -14
قديمة ف أأخضعني، وأأنه أألقى عباءتي إل
 إلقابلة إلنار وأألبس ني عباءة إلحياة غير

غفر لي أأنً سعيد لِأن يسوع ي. للتدمير
عادة لقد بدأأت ف. ويجعلني منيعاا   إ 

لكثير من ترتيب حياتي وإلتخلي عن إ

عباءة "إلِأش ياء إلتي لَ تتناسب مع 

.هذه" إلحياة



15. I live from and with 
Jesus, from and with God, 
that is the main thing. A new 
chapter of my life was 
opened on the cross of 
Golgotha. On the cross, 
Jesus, the hero from Judah, 
triumphs over me with 
power. And I thank Him for 
it and rejoice that Jesus set 
me free on Good Friday. 

Amen!

أأنً أأعيش من يسوع ومعه، من الل-15
ذإ وهك. ومعه، هذإ هو إلشيء إلرئيسي

إنفتح فصل جديد من حياتي عل
سوع عل إلصليب، ي . صليب إلجلجثة

.  لقوةإلبطل من يهوذإ ينتصر عليل ب
وع وأأشكره عل ذلك ويسعدني أأن يس

.حررني يوم إلجمعة إلعظيمة

.أ ميْ
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